
Broj 30 - Stranica 1085»SLUŽBENI VJESNIK«Srijeda, 12. srpnja 2006.

SLUŽBENI VJESNIK
BROJ: 30 SRIJEDA, 12. SRPNJA 2006. GODINA LII

2006.

GRAD ČAZMA
AKTI GRADSKOG VIJEĆA

ISSN 1334-4595

10.
Na temelju članka 24. i 57. Zakona o prostornom 

uređenju (»Narodne novine«, broj 30/94, 68/98, 61/00, 
32/02 i 100/04), Suglasnosti Ministarstva zaštite okoliša, 
prostornog uređenja i graditeljstva Klasa: 350-02/06-
04/107, Urbroj: 531-06-06-2 od 29. 6. 2006. godine, 
točke obveza izrade dokumenata prostornog uređenja 
Programa mjera za unapređenje stanja u prostoru za 
razdoblje 2005, 2006, 2007. i 2008. godine Grada 
Čazme (»Službeni vjesnik«, broj 38/04), članka 17. 
Statuta Grada Čazme (»Službeni vjesnik«, broj 19/01), 
Gradsko vijeće Grada Čazme na 9. sjednici održanoj 
11. srpnja 2006. godine donijelo je

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Provedbenog 

urbanističkog plana »Čazma-Jug«

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Donose se Izmjene i dopune Provedbenog urbani-

stičkog plana PUP »Čazma-Jug« (»Službeni vjesnik«, 
broj 13/90, 17/92, 1a/99, 16/04 i 4/05), u daljnjem 
tekstu: Izmjene i dopune PUP-a »Čazma-Jug«.

Članak 2.
Izmjene i dopune PUP »Čazma-Jug« sastavni su 

dio Provedbenog urbanističkog plana PUP »Čazma-
Jug« (»Službene novine« Grada Čazme, broj 13/90, 
17/92, 1a/99, 16/04 i 4/05) i primjenjuju se u obuhva-
ćenom dijelu prostora i u segmentima koji su utvrđeni 
posebno za obuhvaćeno područje (u grafičkom dijelu, 
tekstualnom dijelu i odredbama za provođenje.

Ovim izmjenama i dopunama 2006. godine u odnosu 
na prethodnim planovima utvrđeno, ne mijenja se njima 
usvojena koncepcija uređenja prostora. Intervencije 
ovih izmjena i dopuna odnose se na: 

- promjene namjene površina radi prilagođavanja 
konkretnim potrebama zajednice kao i poten-
cijalnih investitora u skladu s opredjeljenjima 
prostornog i gospodarskog razvitka grada, te 
radi osiguranja prostora za eventualna buduća 
ulaganja,

- izmjene kojim se Planom usvojena rješenja 
mijenjaju,

- dopune kojima se Plan dopunjuje lokacijama, 
sadržajima i novim trasama i koridorima,

- izmjene i dopune sukladne posebnim propisima 
i podzakonskim aktima.

Članak 3.
Izmjene i dopune PUP-a »Čazma-Jug« odnose 

se na:
- uređenje dijela površina poslovne – pretežito 

trgovačke namjene, površina mješovite – pre-
težno stambene namjene, te površina za kolni 
i pješački promet, promet u mirovanju i zaštitne 
zelene površine i to u dijelu koji postojećim PUP 
»Čazma – Jug« do sada nije realiziran.

Poslovna pretežito trgovačka namjena odnosi se 
na trgovački kompleks uz zonu malog gospodarstva 
»Ninkovica« u Čazmi. Ovim izmjenama i dopunama 
obuhvaćene su k. č. br. 3001 (dio), 2327, 2328, 2445/1, 
2445/2, 2445/3, 2445/4 i 3018 sve K.O. Čazma, te 
dijelovi obodnih prometnih površina, glavna državna 
prometnica D-43, sa sjeverne strane, prilazni putevi 
s istočne i zapadne strane, te planirana obilaznica 
grada Čazme s južne strane obuhvata.

Veličina zahvata je: mješovita namjena 0,94 ha, 
gospodarska (poslovna) namjena 1,07 ha, infrastrukturni 
sustavi (promet, zelenilo) 0,72 ha, ukupno 2,73 ha.

Članak 4.
Plan predstavlja elaborat »Provedbeni urbanistički 

plan Čazma jug – Izmjene i dopune IV/06« koji se 
sastoji od 1 (jedne) knjige s uvezanim tekstualnim i 
grafičkim dijelom:

A. TEKSTUALNI DIO

UVOD

I. OBRAZLOŽENJE 

1. Polazišta
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1.1. Značaj, osjetljivost i posebnosti područja u 
obuhvatu plana

1.1.1. Obilježja izgrađene strukture i ambijentalnih 
vrijednosti

1.1.2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna 
opremljenost

1.1.3. Obveze iz planova šireg područja
1.1.4. Ocjena mogućnosti i ograničenja uređenja 

prostora 

2. Plan prostornog uređenja

2.1. Program gradnje i uređenja površina i zemlji-
šta

2.2. Detaljna namjena površina 

2.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, 
način korištenja i uređenja površina i plani-
ranih građevina

2.3. Prometna, ulična, telekomunikacijska i komu-
nalna infrastrukturna mreža 

2.4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina 
i građevina 

2.4.1. Uvjeti i način gradnje 
2.4.2. Zaštita prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina 

i građevina i ambijentalnih vrijednosti

2.5. Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš

3. Smjernice za utvrđivanje uvjeta izgradnje

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

B. GRAFIČKI DIO

1. 0 »Obuhvat Izmjene i  
  dopune« M 1:1.000  

2. 1 »Detaljna namjena  
  površina«  M 1:1.000

3. 2A »Prometna, telekomunikacijska  
  i komunalna infrastrukturna  
  mreža – Promet, pošta i  
  telekominikacije« M 1:1.000

4. 2B »Prometna, telekomunikacijska  
  i komunalna infrastrukturna  
  mreža – Energetski sustav« M 1:1.000

5.  2C »Prometna, telekomunikacijska  
  i komunalna infrastrukturna  
  mreža – Vodnogospodarski  
  sustav« M 1:1.000

6. 4 »Uvjeti gradnje« M 1:1.000

II. SMJERNICE ZA UTVRĐIVANJE UVJETA IZ-
GRADNJE

Članak 5.
A) Smjernice za utvrđivanje uvjeta izgradnje i 

uređenja prostora za područje obuhvata: zona 4/06.I. 
(Trgovački kompleks uz zonu malog gospodarstva 
»Ninkovica« u Čazmi)

Ovom Izmjenom i dopunom utvrđuju se posebni 
uvjeti izgradnje i uređenja prostora za dio područja 
označenog ovim Planom kao zona 4/06.I., a sve su-
kladno Odredbama za provođenje Prostornog plana 
uređenja Grada Čazme i to kako slijedi:

1.
Na jednoj građevnoj čestici u građevinskom po-

dručju naselja može se graditi samo jedna stambena 
ili poslovna građevina.

Uz građevinu iz stavka 1. ove točke mogu se na 
istoj građevnoj čestici graditi pomoćne i gospodarske 
građevine i manje poslovne građevine, a koje s građe-
vinom iz prethodnog stavka čine cjelinu i koje svojom 
izgradnjom neće utjecati na zaštitu okolnih građevina 
i zaštitu od buke, zagađenja tla, vode i zraka.

Za obavljanje djelatnosti iz prethodnog stavka mogu 
se koristiti građevine ili dijelovi postojećih građevina 
koje nisu bile prije namijenjene za tu djelatnost, koje 
svojim djelovanjem neće utjecati na sigurnost i zaštitu 
okolnih građevina i zaštitu od buke, zagađenja tla, 
vode i zraka.

Stambene i poslovne građevine iz stavka 1. ove 
točke mogu se graditi na uličnom građevinskom pravcu, 
a pomoćne i gospodarske građevine i poslovne dvorišne 
građevine iza tih građevina po dubini parcele.

2.
Stambenim građevinama unutar obuhvata ove 

Izmjene i dopune smatraju se stambeno-poslovne i 
višestambene građevine.

Višestambene građevine su stambene ili stambeno-
poslovne građevine s više od tri stambene jedinice.

3.
Poslovnim građevinama smatraju se:
- za tihe i čiste djelatnosti:
 prostori u kojima se obavljaju intelektualne 

usluge, uslužne i trgovačke djelatnosti, manji 
proizvodni pogoni (kod kojih se ne javlja buka), 
zagađenje zraka, vode i tla), ugostiteljsko-tu-
rističke djelatnosti bez glazbe i s ograničenim 
radnim vremenom (osim disco bara);

- za bučne i potencijalno opasne djelatnosti:
 manji proizvodni pogoni, automehaničarske i 

proizvodne radionice, limarije, lakirnice, bravarije, 
kovačnice, proizvodnja betonske galanterije, 
betonare, pilane, stolarije, klaonice, prodaja 
građevinskog materijala, ugostiteljsko-turističke 
djelatnosti s glazbom i slično.
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Tihe i čiste djelatnosti mogu se obavljati i u sklopu 
stambene građevine, ukoliko za to postoje tehnički 
uvjeti.

Bučne i potencijalno opasne djelatnosti potrebno 
je locirati na propisanoj udaljenosti od stambenih 
građevina, odnosno tako da budu zadovoljeni kriteriji 
posebnih propisa koji se odnose na zaštitu od buke, 
te zaštitu zraka, vode i tla.

Poslovni prostori s bučnim i potencijalno opasnim 
djelatnostima mogu se graditi u zoni mješovite stam-
beno-poslovne namjene i to samo ukoliko tehnološko 
rješenje, veličina čestice i njen položaj u naselju i 
predviđene mjere zaštite to omogućavaju, odnosno 
da svojom djelatnošću ne opterećuju okoliš u smislu 
zagađenja zraka, tla i vode te prekomjerne buke veće 
od dozvoljenih veličina za tu djelatnost.

4.
Kada se utvrđuju prostorni elementi za novu iz-

gradnju ili rekonstrukciju poslovnih građevina u sklopu 
idejnog rješenja u postupku utvrđivanja uvjeta uređenja 
građevne čestice potrebno je za namjeravani zahvat 
u prostoru obraditi:

- položaj čestice u naselju,
- veličina građevinske čestice i koeficijent izgra-

đenosti čestice,
- tehnološko rješenje i kapaciteti,
- način smještaja pojedinih sadržaja na čestici,
- prometno rješenje,
- mogućnosti komunalnog opremanja čestice,
- način pročišćavanja otpadnih voda,
- potencijalni utjecaj na okoliš,
- mjere za zaštitu okoliša.

5.
Gospodarskim građevinama smatraju se:
- bez izvora zagađenja:
 šupe, kolnice, sjenici, ljetne kuhinje, spremišta 

poljoprivrednih strojeva i proizvoda, sušare 
(pušnice), pčelinjaci i sl.,

- s potencijalnim izvorima zagađenja:
 staje, svinjci, kokošinjci, kunićnjaci i sl.
Izgradnja gospodarskih građevina s potencijalnim 

izvorima zagađenja nije dozvoljena unutar područja 
obuhvata Urbanističkog plana uređenja Čazme, a tako 
ni na području obuhvata ovog Plana.

6.
Pomoćnim građevinama smatraju se garaže za 

osobna vozila, drvarnice, spremišta, nadstrešnice, 
kotlovnice za kruto gorivo, podzemni i nadzemni spre-
mnici goriva za grijanje, ljetne kuhinje i sl.

7.
Za građevne čestice u zoni mješovite namjene 

(stambeno-poslovne i višestambene građevine) odre-
đuje se koeficijenti izgrađenosti kig = 0,3.

U koeficijent izgrađenosti ne obračunavaju se istaci 
balkona i krovišta, niti elementi uređenja okoliša, kao 
terase, prilazne stube i sl. do visine 0,60 m iznad 
razine uređenog terena.

8.
Površina građevne čestice poslovne građevine 

obuhvaća zemljište ispod građevine i zemljišta potrebno 
za redovitu uporabu građevine.

Koeficijent izgrađenosti građevnih čestica u zoni 
poslovne namjene za izgradnju poslovnih građevina 
određuje se kig = 0,3.

9.
Građevine koje se izgrađuju na slobodnostojeći 

način ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 
3,0 m od susjedne međe, ako na tu stranu imaju ori-
jentirane otvore.

Iznimno, udaljenost građevine od susjedne međe 
može biti i manja, ali ne manja od 1,0 m, i to u slučaju 
da smještaj građevine na susjednoj građevnoj čestici 
omogućava postizanje propisanog razmaka između 
građevina, odnosno poštivanje ritma izgradnje u na-
selju ili dijelu naselja.

Iznimno od stavaka 1. i 2. ove točke, na manjoj 
udaljenosti od 1,0 m, dozvoljava se dogradnja i nado-
gradnja postojeće građevine tako da se dogradnjom 
može zadržati postojeća udaljenost od susjedne međe 
uz uvjet da se poštuje određeni maksimalni koeficijent 
izgrađenosti.

Na dijelu građevine koja je izgrađena na udalje-
nosti manjoj od 3,0 m od susjedne međe, ne mogu 
se projektirati niti izvoditi otvori, osim ako se na su-
sjednoj građevnoj čestici nalazi javna površina (javni 
put, zelenilo i sl.).

Otvorima se u smislu stavaka 1. i 4. ove točke ne 
smatraju fiksna ustakljenja neprozirnim staklom mak-
simalne veličine 60 x 60 cm, dijelovi zida od staklene 
opeke, ventilacijski otvori najšireg promjera 20 cm, 
odnosno stranice 15 cm, a kroz koje se ventilacija 
odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguće ostvariti 
vizualni kontakt.

10.
Građevine koje se izgrađuju na poluugrađeni način 

(dvojne građevine) jednom svojom stranom se prisla-
njaju na granicu susjedne građevne čestice, odnosno 
uz susjednu građevinu. Zid između dviju građevina 
mora se izvesti kao protupožarni.

Udaljenost ostalih dijelova građevine izgrađenih 
na poluugrađeni način, otvorenih prema susjednoj 
građevnoj čestici (nadstrešnice, balkoni, prohodne 
terase i otvorena stubišta) ne može biti manja od 3,0 
m od granice građevne čestice.

11.
Uz osnovnu građevinu, na istoj građevnoj čestici 

mogu se graditi pomoćne, manje poslovne i gospo-
darske građevine, koje s osnovnom građevinom čine 
cjelinu i to:
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- prislonjene uz osnovne građevine na istoj gra-
đevnoj čestici na poluugrađeni način,

- odvojeno od osnovne građevine  na  istoj gra-
đevnoj čestici,

- na međi, kao dvojne građevine, uz uvjet da je 
zid prema susjednoj čestici izveden od vatro-
otpornog materijala.

12.
Udaljenost između građevina mora biti veća od visine 

više građevine, ali ne manja od 4,0 m za prizemne, 
odnosno 6,0 m za jednokatne građevine.

Visina građevine iz stavka 1. ove točke mjeri se na 
zabatnoj strani od sljemena krovišta do kote konačno 
zaravnatog terena, a na ostalim stranama i kod ravnih 
krovnih konstrukcija od visine vijenca do završne kote 
uređenog terena. Navedena odredba iz stavka 1. ove 
točke odnosi se i na dvorišne građevine na istoj gra-
đevnoj čestici, osim građevina iz točke 14. i 15.

Max. dozvoljeni nagib krovišta kod izvedbe kosih 
krovnih konstrukcija je do 45°.

Prozori potkrovlja mogu biti izvedeni u kosini kro-
va ili na zabatnom zidu. Nije dozvoljeno projektirati 
i izvoditi prozore potkrovlja kao vertikalne otvore u 
kosini krova (krovne kućice), sa svojom krovnom 
konstrukcijom.

13.
Pomoćne građevine mogu se izgraditi jednim 

svojim dijelom i na granici sa susjednom građevinom 
česticom, uz uvjet:

- da se prema susjednoj građevnoj čestici izgradi 
vatrootporni zid,

- da se u zidu prema susjedu ne grade otvori,
- da se odvod krovne vode i snijega riješi na 

pripadajuću građevnu česticu.

14.
Unutar obuvata ovog Plana nije dozvoljena gradnja 

gospodarskih građevina u kojima se sprema sijeno i 
slama kao ni pčelinjaka i sličnih građevina koje traže 
određenu udaljenost od stambenih i poslovnih građe-
vina od najmanje 15,0 m.

15.
Udaljenost poslovnih građevina s bučnim i poten-

cijalno opasnim djelatnostima od susjedne stambene 
građevine ne može biti manja od 15,0 m, a od stam-
bene građevine izgrađene na istoj građevnoj čestici, 
ne manja od 10,0 m.

16.
Najveća etažna visina novih stambeno-poslovnih 

ili višestambenih građevina može biti četiri nadzemne 
etaže i to; prizemlje i tri kata, uz mogućnost izgradnje 
podruma i potkrovlja (Po+Pr+3+Ptk). U stambeno-po-
slovnim i višestambenim građevinama može se koristiti 
prizemlje i potkrovlje za manje poslovne, uslužne i 
javne namjene.

Maksimalna visina vijenca kod građevina iz stavka 
1. ove točke iznosi 14,5 metara.

Najveća visina poslovnih građevina može biti dvije 
nadzemne etaže i to: prizemlje i 1 kat uz mogućnost 
izgradnje podruma (Po+Pr+1).

Maksimalna visina vijenca kod prizemnih građevina 
iznosi 5,5 metara, kod građevina na kat maksimalna 
visina vijenca iznosi 8,5 metara.

 Najveća etažna visina dvorišnih gospodarskih, po-
moćnih i poslovnih građevina uz stambene i poslovne 
građevine može biti prizemna, uz mogućnost izgradnje 
podruma (Po+Pr). Visina poslovne, gospodarske ili 
pomoćne građevine mora biti usklađena s osnovnom 
građevinom s kojom se nalazi na istoj građevnoj čestici 
i čini funkcionalnu cjelinu, tj. ne smije biti viša.

17.
Potkrovljem se smatra dio građevine ispod krovne 

konstrukcije, a iznad vijenca posljednje etaže građe-
vine, čiji nadozid nije veći od 1,5 m.

18.
Postojeći tavanski prostori ne mogu se prenamjeniti 

u stambene ili druge svrhe.
Izvedena ravna krovišta koja zbog loše izvedbe 

ne odgovaraju svrsi, mogu se preurediti u kosa. Re-
konstrukcija će se izvršiti u skladu s ovim odredbama 
(visina nadozida, nagib krova, sljeme).

19.
Podrumom se smatra najniža etaža građevine 

ako:
- na kosom terenu gornja kota stropne konstrukcije 

te etaže nije viša od 40 cm od kote konačno 
zaravnatog terena neposredno uz građevinu 
na višem dijelu, te ako kota konačno zaravna-
tog terena neposredno uz građevinu na nižem 
dijelu nije niža od 20 cm od kote gornjeg ruba 
temelja,

- na ravnom  terenu  gornja  kota  stropne kon-
strukcije te etaže nije viša od 1,0 m od kote 
konačno zaravnatog terena neposredno uz 
građevinu.

20.
Horizontalni i vertikalni gabariti, oblikovanje pročelja 

i krovišta, te upotrebljeni građevinski materijali moraju 
biti usklađeni s okolnim građevinama, krajolikom i 
tradicionalnim načinom izgradnje u starim dijelovima 
naselja s vrijednom autohtonom arhitekturom.

Građevine koje se izgrađuju na poluugrađeni način 
ili u nizu moraju s građevinom na koju su prislonjeni 
činiti arhitektonsku cjelinu.

Pročelja se u pravilu izvode žbukom, bijele ili vrlo 
svijetle pastelne boje, drveta tamne boje, kamena, 
kulira ili fasadne opeke.

21.
Ograda se može podizati prema ulici i prema su-

sjednim česticama najveće ukupne visine 1,50 m.
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Iznimno, ograde mogu biti više od 1,50 m, kada 
je to nužno radi zaštite građevine ili načina njenog 
korištenja (npr. građevina posebne namjene, trafo-
stanice i sl.).

Ogradu je moguće izvesti jednim dijelom ili u potpu-
nosti providnom. Kameno ili betonsko podnožje ulične 
ograde ne može biti više od 50 cm. Dio ulične ograde 
iznad punog podnožja mora biti providan, izvedeno 
od drveta, pocinčane žice ili drugog materijala sličnih 
karakteristika ili izveden kao zeleni nasad (živica).

Ulazna vrata na uličnoj ogradi moraju se otvarati 
na česticu, tako da ne ugrožavaju promet na javnoj 
površini.

22.

Teren oko građevine, potporne zidove, terase i sl. 
treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja, 
te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu 
susjednog zemljišta, odnosno susjednih građevina.

23.

Prilazne stube, terase u razini terena ili do najviše 
60 cm iznad razine terena, potporni zidovi i sl. mogu 
se graditi i izvan površine za razvoj tlocrta građevine, 
ali na način da se na jednoj strani građevne čestice 
osigura nesmetan prilaz na stražnji dio građevne 
čestice minimalne širine 3,0 m.

Prilazne stube za ulaz u stambeni ili poslovni prostor 
ne mogu se izvoditi na javnoj površini.

24.
Građevna čestica mora imati osiguran pristup na 

javnu prometnu površinu najmanje širine 3,0 m.
U slučaju prilaza na javnu cestu u postupku utvr-

đivanja uvjeta građenja građevne čestice potrebno je 
ishoditi posebne uvjete priključenja od strane nadležne 
uprave koja tim cestama upravlja.

U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz spoj 
ulica različitog značaja, prilaz s te čestice na javnu 
prometnu površinu obavezno se ostvaruje preko ulice 
nižeg značaja. Iznimno, prilaz na benzinsku crpku 
ostvaruje se s državne ceste.

Prilaz s građevne čestice na javnu prometnu povr-
šinu treba odrediti tako da se ne ugrožava odvijanje 
prometa na javnoj prometnoj površini.

25.
Priključivanje građevina na vodovodnu, elektro-

opskrbnu, plinoopskrbnu i telekomunikacijsku mrežu 
obavlja se na način propisan od nadležnih službi.

Otpadne vode iz domaćinstva moraju se upuštati u 
javni kanalizacijski sustav ili na drugi način, predviđen 
Odlukom o odvodnji na području Grada Čazme.

26.
Idejnim rješenjem u postupku utvrđivanja uvjeta 

uređenja građevne čestice potrebno je utvrditi potrebu 
osiguranja parkirališnih, odnosno garažnih mjesta.

Okvir za dimenzioniranje broja parkirališno-garažnih 
mjesta su normativi iz slijedeće tablice:

Namjena građevine Potreban broj parkirališnih/garažnih mjesta
PROIZVODNJA I SKLADIŠTA 0,5 / 1 ZAPOSLENIK
UREDSKI PROSTORI 1 / 1 ZAPOSLENIK

TRGOVINA 3 / do 50m2 brutto izgrađene površine građevine
7 / 50 - 100 m2 brutto izgrađene površine građevine

BANKA, POŠTA, USLUGE
UGOSTITELJSTVO

3 / do 30 m2 brutto izgrađene površine građevine
7 / do 50 m2 brutto izgrađene površine građevine
10 / do 100 m2 brutto izgrađene površine građevine
40 / do 1000 m2 brutto izgrađene površine građevine

STAMBENA NAMJENA 1 / 1 STAN

Smještaj potrebnog broja parkirališnih, odnosno 
garažnih mjesta potrebno je osigurati na parceli.

B) Smjernice za utvrđivanje uvjeta gradnje 
prometnih površina

Ovim Izmjenama i dopunama utvrđuju se i opći 
uvjeti gradnje i uređenja prometnih površina, a sve 
sukladno Odredbama za provođenje Prostornog plana 
uređenja Grada Čazme i to;

27.
Sve prometne površine trebaju biti izvedene u skla-

du s posebnim propisima, bez arhitektonskih barijera 

tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne 
kategorije stanovništva, a na javnim parkirališnim 
površinama potrebno je osigurati 5% parkirališnih/ 
garažnih mjesta za invalide.

C) Smjernice za utvrđivanje uvjeta gradnje, re-
konstrukcije i opremanja telekomunikacijske 
mreže

28.
Rješenje pošte i telekomunikacija unutar zone Plana 

prikazano je na kartografskom prikazu broj 2A Prometna, 
telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža 
– pošta i telekomunikacije u mjerilu 1:1000.
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29.
(1) Osnovna TK mreža planira se izvesti podzemnim 

TK kabelima koji se polažu uz prometne površine. 
Kablovi se planiraju polagati u PEHD cijevi promjera 
110 mm koji služe kao zaštita od mehaničkih ošteće-
nja i vlage.

(2) Nastavci i promjene smjera na planiranim ka-
blovima vršit će se na lokacijama gdje se planiraju TK 
zdenci montažnog tipa.

(3) Na svim mjestima gdje TK kabeli prelaze preko 
prometnice TK kabeli se moraju uvlačiti u PVC cijevi 
promjera 110 mm. Svi razvodni ormarići će se polagati 
na betonsko postolje, zid objekta, stup i sl.

(4) Kod priključenja TK instalacije na planirani objekt 
obaveza investitora je izvedba cijevi ø 40 ili ø 50 mm 
od priključnog zdenca na granici parcele do ormarića 
koncentracije telekomunikacijskih instalacija unutar 
objekta. Taj ormarić veže se na temeljni uzemljivač 
zgrade prema važećim propisima.  

(5) Projekti rekonstrukcije postojećih i izgradnje 
novih prometnica u zoni trebaju sadržavati mjere 
zaštite postojećih podzemnih telekomunikacijskih 
kapaciteta. 

D)  Smjernice za utvrđivanje uvjeta gradnje, 
rekonstrukcije i opremanja  komunalne infra-
strukturne mreže i vodova unutar prometnih 
i drugih javnih površina

Opskrba pitkom vodom

30.
Rješenje vodoopskrbe i odvodnje unutar zone 

obuhvata Plana prikazano je na kartografskom prikazu 
broj 2C Prometna, telekomunikacijska i komunalna 
infrastrukturna mreža – vodnogospodarski sustav u 
mjerilu 1:1000.

31.
(1) Opskrbu trgovačkog kompleksa pitkom vodom 

treba izvesti priključenjem na postojeći vodovod koji 
prolazi zapadnim dijelom granice obuhvata. Za potrebe 
istočnog dijela obuhvata (zona mješovite namjene) 
Planom se predviđa izvedba novog vodoopskrbnog 
cjevovoda u trupu pristupne ceste.

(2) U koridoru buduće obilaznice grada Čazme 
Planom se predviđa polaganje novog vodoopskrbnog 
cjevovoda čime bi se zatvorio prsten oko cijele zone. 
Izgradnjom prstenastog sustava vodoopskrbe osigurat 
će se opskrba potrošača iz dva smjera, a time će se 
osigurati i izjednačavanje tlakova u mreži.

(3) vodoopskrbni cjevovodi zone izvesti će se iz 
lijevano-željeznih i sl. cijevi DN 100 i DN 150 mm.

(4) Unutar vodoopskrbne mreže Planom se predviđa 
izvedba zapornih okana na dijelovima gdje dolazi do 
znatnijeg skretanja trase.

(5) Hidrante spojiti na vod lokalne mreže DN 100 
mm uz obaveznu izvedbu zasuna. Hidrante izvesti od 
lijevano-željeznih i sl. cijevi DN 80 kao nadzemne na 
svakih 80-120 m.

(6) Vodomjerna okna izvesti kao betonska dovoljnog 
svijetlog otvora da unutar njih stane vodomjer i račva 
za vodoopskrbni vod prema objektima.

(7) Vodoopskrbni cjevovodi prema objektima se 
mogu izvesti od cinčanih cijevi prema proračunu za 
svaki pojedinačni objekt. 

32.
(1) Vodovodne cijevi polagati u rov min. širine 80 

cm. Cijevi polagati na pješčanu posteljicu debljine 
min. 10 cm uz zatrpavanje sa strane i 30 cm iznad 
tjemena cijevi. Cijevi se polažu na propisnu dubinu 
radi zaštite od smrzavanja. 

(2) Paralelna vođenja s ostalim instalacijama (ka-
nalizacija, energetski i telekomunikacijski kabeli, i sl.) 
izvesti min. na 1 m udaljenosti, a križanja izvesti na 
min. 0,5 m od vanjskih stijenki cijevi. 

Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda

33.
Rješenje vodoopskrbe i odvodnje unutar zone 

obuhvata Plana prikazano je na kartografskom prikazu 
broj 2C Prometna, telekomunikacijska i komunalna 
infrastrukturna mreža – vodnogospodarski sustav u 
mjerilu 1:1000.

34.
Unutar granice obuhvata Plana predviđen je mje-

šoviti sustav odvodnje. Istim cjevovodima potrebno je 
prikupljati sanitarne otpadne vode i oborinske vode.

35.
(1) Cjelokupni sustav odvodnje otpadnih voda 

kanalizirat će se prema postojećem kolektoru u ulici 
Franje Vidovića kao prijelazno rješenje do izgradnje 
novih kolektora, te uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda koji se planira južno od predmetne lokacije van 
granice obuhvata ovog Plana.

(2)  Planom se predviđa ukidanje postojećih ka-
nalizacijskih priključaka stambenih građevina koji su 
sada položeni tako da presjecaju zonu izgradnje trgo-
vačkog kompleksa. Nova trasa kanala izvest će se uz 
rub parcele na koju će se spojiti i planirani trgovački 
kompleks.

(3) Revizijska okna će se izvoditi na svim horizon-
talnim i vertikalnim lomovima trase, tj. na minimalnoj 
udaljenosti 30-40 m. 

36.
(1) Oborinske vode s krovova i terasa, parkirališnih 

i prometnih površina prikupiti u oborinsku kanalizaciju 
sustavom slivnika i linijskih rešetki. 

(2) Na prostoru parkirališnih i manipulativnih povr-
šina predvidjeti separatore mineralnih ulja i taloživih 
tvari za asfaltirane površine veće od 200 m2.

37.
(1) Priključak građevina na sustav odvodnje potrebno 

je vršiti preko priključno-kontrolnih okana.
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(2) Cijevi se polažu u rov minimalne dubine uko-
pavanja 1,30-1,50 m od tjemena cijevi do površine 
terena na početnim dionicama kanala. Minimalna 
širina rova je 80 cm. Cijevi polagati na pješčanu po-
steljicu debljine 10 cm uz zatrpavanje do 30 cm iznad 
tjemena cijevi. 

(3) Pri polaganju cjevovoda potrebno je držati se 
minimalnih dozvoljenih padova cjevovoda kako bi se 
izbjegla preduboka ukopavanja na dužim dijelovima 
trase.

(4) Minimalni dozvoljeni profil cijevi za mješoviti 
sustav je DN 400 mm. 

(5) Revizijska okna izvesti kao monolitna izvedena 
iz vodonepropusnog betona ili tipska s obaveznom 
ugradnjom penjalica i poklopcima za prometno opte-
rećenje prema poziciji na terenu (prometna, pješačka, 
zelena površina). Slivnike također izvesti kao tipske 
s taložnicom.

(6) Cijeli kanalizacijski sustav izvesti kao vodo-
nepropustan. 

Elektroopskrba i javna rasvjeta

38.
Mjesto i način priključenja građevnih čestica na 

sustav elektroopskrbe, prikazani su na kartografskom 
prikazu broj 2B Prometna, telekomunikacijska i ko-
munalna infrastrukturna mreža – energetski sustav 
u mjerilu 1:1000.

39.
(1) Unutar granice obuhvata Planom se predviđa 

ukidanje zračnog visokonaponskog voda i njegovog 
spoja na TS »Čazma III«. 

(2) U koridoru zapadne pristupne ulice predviđa se 
polaganje srednje naponskog kabla koji će se spojiti 
na TS »Čazma III« i nastavno prolaziti po koridoru 
buduće obilaznice te će se spajati na planiranu TS 
»Konzum« koja će se izvesti na južnom dijelu parcele 
budućeg trgovačkog kompleksa.

(3) Planom se predviđa zatvaranje strujnog prste-
na postavljanjem srednjenaponskog kabla koji će se 
izvesti od planirane TS »Konzum« na TS »Čazma IV« 
i TS »Čazma III«.

(4) Novu TS Konzum potrebno je izvesti kao tipsku 
građevinu od armirano-betonskih elemenata u koje će 
se ugraditi transformatori snage 630 (1000) kVA.

(5) Od transformatorskih stanica predviđa se vođenje 
niskonaponske mreže do razdjelnih ormarića od kojih 
će se ona dalje razvoditi do krajnjih korisnika.

(6) Za potrebe javne rasvjete potrebno je uz tran-
sformatorske stanice izvesti samostojeće ormare 
javne rasvjete.

(7) Detaljno rješenje rasvjete unutar zone obuhvata 
Plana potrebno je prikazati u izvedbenim projektima, 
koji će do kraja definirati njeno napajanje i upravljanje, 
odabir stupova i njihov razmještaj u prostoru, odabir 
armatura i rasvjetnih tijela i traženi nivo osvijetljenosti 
sa svim potrebnim proračunima.

Plinoopskrba

39.
Mjesto i način priključenja građevnih čestica na 

sustav plinoopskrbe, prikazani su na kartografskom 
prikazu broj 2B Prometna, telekomunikacijska i ko-
munalna infrastrukturna mreža – energetski sustav 
u mjerilu 1:1000.

40.
(1) Planom je predviđeno premještanje trase 

plinovoda unutar koridora planirane pristupne ulice 
na istočnom dijelu zone, te uz rub novo formirane 
parcele.

(2) Priključenje svih planiranih građevina izvest će se 
sukladno pravilima gradnje nadležnog distributera plina 
i u skladu sa važećom zakonskom regulativom.

(3) Predviđa se polaganje cjevovoda plinskih in-
stalacija na dubinu od 0,80-1,20 m na pripremljenu 
posteljicu od pijeska debljine 10-20 cm. Zemljani nad 
sloj mora biti 30cm iznad tjemena cijevi sa trakom za 
označavanje plinovoda.

III. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Ovom Odlukom utvrđuju se Odredbe za provo-
đenje i sastavni su dio ove Odluke te se zajedno s 
Odlukom objavljuju u istom »Službenom vjesniku« 
Grada Čazme.

Članak 6.
Ovim Izmjenama i dopunama planira se izgradnja 

i uređenje površina kako je opisano i prikazano u 
tekstualnom i grafičkom dijelu ovog Plana.

Uvjeti izgradnje i uređenja prostora osim posebno 
utvrđenih ovim Izmjenama i dopunama, ostaju isti 
kao utvrđeni PUP-om Čazma jug 1990. g., PUP-om 
Čazma Jug - Izmjene i dopune: blok I, II, III - 1992. 
g., PUP-om Čazma Jug - Izmjene i dopune II/2004. 
g. i PUP-om Čazma Jug - Izmjene i dopune III/2005. 
g. (»Službeni vjesnik«) Grada Čazme. 

Članak 7.
Ovim Izmjenama i dopunama utvrđuju se posebni 

uvjeti izgradnje i uređenja prostora za dio područja 
označenog ovim Planom kao zona 4/06.I., te opći 
uvjeti gradnje i uređenja prometnih površina, a sve 
kao navedeno u tekstualnom dijelu ovih Izmjena i 
dopuna u poglavlju 3. Smjernice za utvrđivanje uvjeta 
izgradnje (1-40).

Članak 8.
Iza posljednjeg članka 11. Odredbi za provođenje 

PUP Čazma jug 1990. g., dodaje se novi članak 11a. 
koji glasi:

Na grafičkim dijelovima elaborata PUP Čazma jug 
1990. g., dio obuhvaćen ovim Izmjenama i dopunama 
zamjenjuje se rješenjima prikazanim ovim Izmjenama 
i dopunama.
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IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 9.
Izmjene i dopune PUP-a »Čazma-Jug« izrađene 

su u jednom elaboratu izvornika, ovjerenom peča-
tom Gradskog vijeća Grada Čazme i potpisanom od 
predsjednika Gradskog vijeća Grada Čazme i četiri 
elaborata kopije izvornika.

Izvornik se čuva u pismohrani Gradskog vijeća 
Grada Čazme.

Kopije elaborata dostavljene su sljedećim naslo-
vima:

- Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja 
i graditeljstva,

- Službi za prostorno uređenje, zaštitu okoliša, 
graditeljstvo i imovinsko-pravne poslove pri 
Uredu državne uprave Bjelovarsko – bilogorske 
županije,

- Zavodu za prostorno uređenje i zaštitu okoliša 
Bjelovarsko – bilogorske županije,

- Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Čaz-
me. 

Članak 10.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Grada Čazme.

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŽUPANIJA
GRAD ČAZMA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 350-05/05-01/1
URBROJ: 2110-01-01/06-20
Čazma, 11. srpnja 2006.

Predsjednik
mr. Branko Bradić, v.r.

OPĆINA HRVATSKA DUBICA
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

16.
Na temelju članka 124. i 125. Zakona o proračunu 

(»Narodne novine«, broj 96/03), članka 35. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne 
novine«, broj 33/01, 60/01 - vjerodostojno tumačenje i 
129/05) i članka 30. Poslovnika Općinskog vijeća Op-
ćine Hrvatska Dubica (»Službeni vjesnik«, broj 6/06), 
Općinsko vijeće Općine Hrvatska Dubica na sjednici 
održanoj 11. srpnja 2006. godine donijelo je

O D L U K  U
o usvajanju Izvješća o polugodišnjem izvršenju 
Proračuna Općine Hrvatska Dubica (Realizacija 
Proračuna) za period od 1. siječnja do 30. lipnja 

2006. godine

Članak 1.
Usvaja se Izvješće o polugodišnjem izvršenju Prora-

čuna Općine Hrvatska Dubica (Realizacija proračuna) 
za period 1. siječnja do 30. lipnja 2006. godine, koji 
je sastavni dio ove Odluke.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u »Službenom vjesniku« Općine Hrvat-
ska Dubica.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA HRVATSKA DUBICA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 400-04/06-01/01
URBROJ: 2176/10-02-06/06
Hrvatska Dubica, 11. srpnja 2006.

Predsjednik
Milan Ćorić, v.r.

17.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područ-

noj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 
33/01 i 60/01 - vjerodostojno tumačenje) i članka 13. 
Statuta Općine Hrvatska Dubica (»Službeni vjesnik«, 
broj 6/06 i 10/06 - ispr.), Općinsko vijeće Općine Hr-
vatska Dubica na sjednici održanoj 11. srpnja 2006. 
godine donijelo je

O D L U K U
o naknadama dužnosnika, članova Općinskog 

vijeća i Općinskog poglavarstva i njihovih 
radnih tijela

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se naknade dužnosnika, 

članova Općinskog vijeća i Općinskog poglavarstva i 
njihovih radnih tijela (nadalje: Odluka).

Dužnosnici Općine Hrvatska Dubica (nadalje: 
Općina), u smislu stavka 1. ovog članka su: općinski 
načelnik, predsjednik i potpredsjednici Općinskog 
vijeća te članovi Općinskog poglavarstva.

Članak 2.
Općinski načelnik, kada dužnost obavlja profesi-

onalno, ima pravo na plaću odnosno naknadu plaće, 
te druga prava iz rada, a vrijeme provedeno u profe-
sionalnom obavljanju dužnosti općinskog načelnika 
uračunava mu se u staž osiguranja.

Članak 3.
Za vrijeme profesionalnog obavljanja dužnosti 

osnovnu plaću općinskog načelnika čini umnožak 
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osnovice za obračun plaće za državne službenike 
i namještenike i koeficijenta složenosti poslova, u 
vrijednosti od »2,50«, uvećana za 0,5% za svaku 
navršenu godinu radnog staža.

Plaća se isplaćuje jedanput mjesečno, za protekli 
mjesec.

Članak 4.
Nakon prestanka profesionalnog obavljanja dužnosti 

općinski načelnik ostvaruje prava na naknadu plaće i 
staž osiguranja za vrijeme od 180 dana (6 mjeseci) po 
prestanku profesionalnog obavljanja te dužnosti.

Pravo na naknadu plaće, u smislu stavka 1. ovog 
članka, ostvaruje se mjesečno u iznosu prosječne plaće 
koja mu je isplaćivana za vrijeme 12 mjeseci koji su 
prethodili donošenju odluke o prestanku dužnosti.

Naknada iz stavka 2. ovog članka isplaćuje se na 
teret Proračuna Općine.

Ostvarivanje prava na naknadu plaće može prestati 
i prije isteka roka iz stavka 1. ovog članka i to: na 
vlastiti zahtjev korisnika, njegovim zapošljavanjem, 
umirovljenjem ili izborom na drugu dužnost koju obavlja 
profesionalno.

Korisnik prava iz ovog članka dužan je, odmah po 
ispunjenju nekog od uvjeta iz stavka 4. ovog članka, 
dostaviti pisano izvješće računovodstvu Općine.

Članak 5.
Općinski načelnik, za vrijeme profesionalnog obav-

ljanja te dužnosti, ima i druga prava iz radnog odnosa, 
a ista, sukladno ovoj odluci i drugim aktima kojima se 
regulira radnopravni status službenika i namještenika, 
ostvaruje u Jedinstvenom upravnom odjelu.

Rješenje o plaći, o korištenju godišnjeg odmora i 
druge akte iz radnopravnog statusa općinskog načelnika 
donosi i potpisuje predsjednik Općinskog vijeća

Članak 6.
Predsjednik Općinskog vijeća i članovi Općinskog 

poglavarstva, osim općinskog načelnika kada tu duž-
nost obnaša profesionalno, za obavljanje poslova iz 
svog djelokruga, imaju pravo na mjesečnu naknadu 
u iznosu od 1.364,00 kn bruto.

Ukoliko, glede zdravstvenih problema ili osobnih 
potreba, predsjednik Općinskog vijeća bude dulje 
vrijeme, a najmanje 30 dana, spriječen obavljati tu 
dužnost istoga će, sukladno Statutu Općine Hrvatska 
Dubica, zamjenjivati jedan od potpredsjednika.

Za vrijeme obavljanja poslova iz stavka 2. ovog 
članka, naknadu iz stavka 1. ovog članka, ostvaruje 
potpredsjednik Općinskog vijeća kojeg je odredio 
predsjednik Općinskog vijeća.

Članak 7.
Članovi Općinskog vijeća i Općinskog poglavarstva za 

svaku sjednicu Općinskog vijeća kojoj su nazočni imaju 
pravo na naknadu u iznosu od 377,00 kn brutto.

Naknada iz stavka 1. ovog članka isplaćuje se 
temeljem popisa o nazočnosti sjednici koji su isti vla-
storučno potpisali i koji je ovjeren pečatom Općinskog 
vijeća i potpisan po predsjedniku Općinskog vijeća.

Članak 8.

Članovi radnih tijela (stalnih i povremenih) imenova-
nih od Općinskog vijeća ili Općinskog poglavarstva po 
svakoj sjednici matičnog tijela, imaju pravo na naknadu 
u iznosu dnevnice utvrđene za službena putovanja u 
zemlji za korisnike državnog proračuna.

Naknada iz stavka 1. ovog članka isplaćuje se 
temeljem popisa o nazočnosti sjednici koji su isti vla-
storučno potpisali i koji je potpisan po predsjedniku 
matičnog radnog tijela.

Članak 9.

Općinskom načelniku, članovima Općinskog vijeća 
i Općinskog poglavarstva za svako dijete koje, na 
dan 6. prosinca tekuće godine nije navršilo 15 godina 
života, a prigodom blagdana Svetog Nikole, pripada 
naknada u iznosu od po 400,00 kn.

Isplata iznosa iz stavka 1. ovog članka isplatit 
će se korisnicima na temelju popisa ovjerenog po 
predsjedniku Općinskog vijeća odnosno Općinskog 
poglavarstva.

Članak 10.

Pojmovi rabljeni u ovoj Odluci: »općinski načelnik«, 
»predsjednik«, »potpredsjednik« i slično, ravnopravno 
se odnose na pripadnike oba spola.

U smislu stavka 1. ovog članka, ovisno o spolu osobe, 
pri imenovanju istih, koristit će se odgovarajući naziv 
svakoga od njih, a sve sukladno posebnoj odluci.

Članak 11.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti 
Odluka o posebnim naknadama dužnosnika, članova 
Općinskog vijeća i Općinskog poglavarstva i njihovih 
radnih tijela, te službenika i namještenika Općine Hr-
vatska Dubica (»Službeni vjesnik«, broj 31/04).

Članak 12.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u »Službenom vjesniku« Općine Hrvatska 
Dubica.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA HRVATSKA DUBICA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 120-03/04-01/03
URBROJ: 2176/10-02-06/02
Hrvatska Dubica, 11. srpnja 2006.

Predsjednik
Milan Ćorić, v.r.
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18.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 33/01, 
60/01 - vjerodostojno tumačenje i 129/05) i članka 30. 
Poslovnika Općinskog vijeća Općine Hrvatska Dubica 
(»Službeni vjesnik«, broj 6/06), Općinsko vijeće Općine 
Hrvatska Dubica na sjednici održanoj 11. srpnja 2006. 
godine donijelo je

O D L U K U
o davanju suglasnosti na akte Narodne knjižnice 

i čitaonice Ivo Kozarčanin Hrvatska Dubica

Članak 1.
Daje se suglasnost na akte Narodne knjižnice i 

čitaonice Ivo kozarčanin Hrvatska Dubica, koje su 
sastavni dio ove Odluke i to:

- Odluku o dopuni Odluke o godišnjoj novčanoj 
naknadi za članstvo u Knjižnici,

- Odluku o ukidanju Odluke o iznajmljivanju vi-
deokazeta,

- Odluku o korištenju interneta u Knjižnici.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u »Službenom vjesniku« Općine Hrvat-
ska Dubica.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA HRVATSKA DUBICA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 612-04/01-01/01
URBROJ: 2176/10-02-06/12
Hrvatska Dubica, 11. srpnja 2006.

Predsjednik
Milan Ćorić, v.r.

19.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 33/01, 
60/01 - vjerodostojno tumačenje i 129/05) i članka 30. 
Poslovnika Općinskog vijeća Općine Hrvatska Dubica 
(»Službeni vjesnik«, broj 6/06), Općinsko vijeće Općine 
Hrvatska Dubica na sjednici održanoj 11. srpnja 2006. 
godine donijelo je

O D L U K U
o izmjeni Odluke o imenovanju 

Interdisciplinarnog stručnog povjerenstva za 
pripremu Odluke o zonama izvorišta

Članak 1.
Donosi se Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 

Interdisciplinarnog stručnog povjerenstva za pripremu 
Odluke o zonama izvorišta (nadalje: Odluka) (»Službeni 
vjesnik«, broj 27/02), kako slijedi:

Članak 1. stavak 1. točka 1. odluke mijenja se i 
sada glasi:

»Vjekoslava Zagotta, dipl. ing. građ. - predstavnik 
Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodnog gos-
podarstva, Uprave gospodarenja vodama,.«

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u »Službenom vjesniku« Općine Hrvat-
ska Dubica.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA HRVATSKA DUBICA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 325-04/02-01/01
URBROJ: 2176/10-02-06/02
Hrvatska Dubica, 11. srpnja 2006.

Predsjednik
Milan Ćorić, v.r.

20.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 33/01, 
60/01 - vjerodostojno tumačenje i 129/05) i članka 30. 
Poslovnika Općinskog vijeća Općine Hrvatska Dubica 
(»Službeni vjesnik«, broj 6/06), Općinsko vijeće Općine 
Hrvatska Dubica na sjednici održanoj 11. srpnja 2006. 
godine donijelo je

Z A K L J U Č A K
o usvajanju Godišnjeg izvješća o radu Narodne 

knjižnice i čitaonice Ivo Kozarčanin Hrvatska 
Dubica za 2005. godinu

Članak 1.
Usvaja se Godišnje izvješće o radu Narodne knjižnice 

i čitaonice Ivo Kozarčanin Hrvatska Dubica za 2005. 
godinu, koje je sastavni dio ove Odluke.

Članak 2.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donoše-

nja, a objavit će se u »Službenom vjesniku« Općine 
Hrvatska Dubica.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
OPĆINA HRVATSKA DUBICA

OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 612-04/01-01/01
URBROJ: 2176/10-02-06/11
Hrvatska Dubica, 11. srpnja 2006.

Predsjednik
Milan Ćorić, v.r.



Broj 30 - Stranica 1095»SLUŽBENI VJESNIK«Srijeda, 12. srpnja 2006.



Stranica 1096 - Broj 30 »SLUŽBENI VJESNIK« Srijeda, 12. srpnja 2006.

GRAD ČAZMA
AKTI GRADSKOG VIJEĆA

10. Odluka o izmjenama i dopunama provedbe-
nog urbanističkog plana »Čazma-Jug«

OPĆINA HRVATSKA DUBICA
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

16. Odluka o usvajanju Izvješća o polugodiš-
njem izvršenju Proračuna Općine Hrvat-
ska Dubica (Realizacija Proračuna) za 
period od 1. siječnja do 30. lipnja 2006. 
godine

17. Odluka o naknadama dužnosnika, članova 
Općinskog vijeća i Općinskog poglavarstva 
i njihovih radnih tijela

18. Odluka o davanju suglasnosti na akte 
Narodne knjižnice i čitaonice Ivo Kozar-
čanin Hrvatska Dubica

19. Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 
Interdisciplinarnog stručnog povjerenstva 
za pripremu Odluke o zonama izvorišta

20. Zaključak o usvajanju Godišnjeg izvješća 
o radu Narodne knjižnice i čitaonice Ivo 
Kozarčanin Hrvatska Dubica za 2005. 
godinu

1085

1092

1092

1094

1094

1094

S A D R Ž A J

»Službeni vjesnik« službeno glasilo gradova Čazma, Hrvatska Kostajnica, Novska i Petrinja, te općina Donji 
Kukuruzari, Dvor, Gvozd, Hrvatska Dubica, Jasenovac, Lekenik, Lipovljani, Majur, Martinska Ves, Sunja i  
Topusko. Izdavač: »Glasila« d.o.o., 44250 Petrinja, D. Careka 2/1, tel. (044) 815-138, fax. (044) 815-498,  
www.glasila.hr, e-mail: glasila@glasila.hr. Glavni i odgovorni urednik: Đuro Juić, dipl. upr. pravnik. »Službeni vjesnik« 
izlazi po potrebi i u nakladi koju određuju gradovi i općine. Svi brojevi »Službenog vjesnika« objavljeni su i na Internetu  
http://www.glasila.hr. Pretplata na »Službeni vjesnik« naručuje se kod izdavača. Tehničko oblikovanje, kompjuterska 
obrada teksta, korektura i tisak: »Glasila« d.o.o. Petrinja, www.glasila.hr.


